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Agradezco cordialmente a los Profesores Ferreira de Almeida 
y Morais Carvalho la oportunidad que me brindan de ofrecer al 
público de lengua española su Introdu9iio av Direito Comparado, que he 
procurado traducir con máximo respeto y fidelidad. ' 

Entre las muchas virtudes de la obra, tengo para mí que las 
principales son la brevedad, el orden y la transparencia del 
planteamiento y la sobriedad y la claridad de la exposición: muestra, 
todo ello, de una capacidad de síntesis extraordinaria. Hasta donde 
yo sé, en lo que toca al derecho comparado no abundan los textos en 
español con estas mismas cualidades; hay por otro lado, incluso en 
los ambientes académicos, no poca confusión acerca de lo que supone 
la comparación jurídica y acerca del modo en que se debe practicar. 
De ahí la iniciativa de traducir este libro introductorio portugués, 
que conozco y valoro desde su primera edición y cuyas bondades he 
podido comprobar cada vez que he tenido ocasión de impartir algún 
curso de derecho comparado. 

Mi traducción sigue fielmente la tercera edición (Edi~6es Almedina, 
Coimbra, 2013). De algunas modificaciones importantes producidas 
con posterioridad en determinados órdenes jurídicos se informa 
puntualmente en las pocas notas que se han introducido con ese 
objeto. En la bibliografía he añadido un anexo elementalísimo con 
algunas obras en español. 

Por último, aunque el traductor sea profesor en una universidad 
española, no le ha parecido conveniente, dado el público muc:;ho más 
amplio al que la obra se dirige, ampliarla con información especifica 
sobre el derecho español. 

Saldaña, julio de 2018 
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